
Na osnovu ĉlana 123. taĉka 3. Ustava Republike Srbije, a u vezi sa ĉlanom 7. Zakona o 
bezbednosti i zdravlju na radu ("Službeni glasnik RS", broj 101/05), 

Vlada donosi 

Uredbu o bezbednosti i zdravlju na radu na 
privremenim ili pokretnim gradilištima 

Uredba je objavljena u "Sl. glasniku RS", broj 14/2009, 95/2010 i 98/2018 

NAPOMENA: Prečišćeni tekst zaključno sa izmenama objavljenim u „Sl. glasniku RS“, br. 
98/18, koje su u primeni od 22. decembra 2018. god. 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 

Ovom uredbom propisuju se minimalni zahtevi koje su investitor, odnosno zastupnik investitora za 
realizaciju projekta, koordinator za bezbednost i zdravlje na radu u fazi izrade projekta, koordinator 
za bezbednost i zdravlje na radu u fazi izvoĊenja graĊevinskih radova, poslodavac i druga lica 
dužni da ispune u obezbeĊivanju primene preventivnih mera na privremenim ili pokretnim 
gradilištima.  

Član 2. 

Ova uredba se ne primenjuje na nadzemnu i podzemnu eksploataciju ruda i dubinsko bušenje.  

Član 3. 

Pojedini izrazi koji se koriste u ovoj uredbi imaju sledeće znaĉenje: 

1) privremena ili pokretna gradilišta (u daljem tekstu: gradilišta), jesu sva gradilišta, odnosno 
mesta u prostoru na kojima se izvode radovi navedeni u Pregledu radova pri izgradnji objekta 

(Prilog 1); 

2) investitor jeste pravno lice, preduzetnik ili fiziĉko lice za ĉije potrebe se gradi objekat; 

3) zastupnik investitora za realizaciju projekta (u daljem tekstu: zastupnik investitora) jeste pravno 
lice, preduzetnik ili fiziĉko lice, koje je u ime investitora odgovorno za izradu projekta i/ili izvoĊenje 
radova i/ili struĉni nadzor nad izvoĊenjem radova; 

4) koordinator za bezbednost i zdravlje na radu u fazi izrade projekta (u daljem tekstu: koordinator 
za izradu projekta), jeste fiziĉko lice koje investitor, odnosno zastupnik investitora pismenim aktom 
odredi da, u toku izrade projekta, obavlja poslove iz ĉlana 11. ove uredbe; 

5) koordinator za bezbednost i zdravlje na radu u fazi izvoĊenja radova (u daljem tekstu: 

koordinator za izvoĊenje radova), jeste fiziĉko lice koje investitor, odnosno zastupnik investitora 
pismenim aktom odredi da, u toku izvoĊenja radova, obavlja poslove iz ĉlana 13. ove uredbe; 

6) drugo lice jeste preduzetnik koji samostalno obavlja delatnost i pri tome radno ne angažuje 
druga lica, odnosno koji nema svojstvo poslodavca u skladu sa propisima u oblasti bezbednosti i 
zdravlja na radu ili bilo koje drugo fiziĉko lice koje nema svojstvo zaposlenog; 
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7) rad na visini jeste svaki rad koji zaposleni obavlja koristeći oslonce na visini dva metra i više od 
ĉvrste podloge pri ĉemu radni prostor nije zaštićen od pada sa visine. 

Izraz - izvoĊaĉ radova, utvrĊen je propisima o planiranju i izgradnji. 

Izraz - poslodavac, utvrĊen je Zakonom o bezbednosti i zdravlju na radu. 

Pregled radova pri izgradnji objekta (Prilog 1) odštampan je uz ovu uredbu i ĉini njen sastavni deo. 

II. ODREĐIVANJE KOORDINATORA ZA IZRADU PROJEKTA I 
KOORDINATORA ZA IZVOĐENJE RADOVA 

Član 4. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da odredi jednog ili više koordinatora za izradu 
projekta i jednog ili više koordinatora za izvoĊenje radova kada na gradilištu izvode ili je 
predviĊeno da će radove izvoditi dva ili više izvoĊaĉa radova. 

Obaveze investitora, odnosno zastupnika investitora, iz stava 1. ovog ĉlana, ne odnose se na 
izgradnju objekata površine do 300 m², osim u sluĉajevima kada se izvode radovi navedeni u 

Pregledu radova pri kojima se pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i oštećenja zdravlja 
zaposlenih (Prilog 2) ili je pri izgradnji takvog objekta potrebna Prijava gradilišta (Prilog 3).  

Pregled radova pri kojima se pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i oštećenja zdravlja 
zaposlenih (Prilog 2) i Prijava gradilišta (Prilog 3) odštampani su uz ovu uredbu i ĉine njen sastavni 
deo.  

Član 5. 

Za koordinatora za izradu projekta može biti odreĊeno lice koje ima: 

1) steĉeno visoko obrazovanje odgovarajuće struke na nivou ekvivalentnom akademskim studijama 
odnosno strukovnim studijama obima od najmanje 300 ESPB, u oblasti: arhitekture, graĊevinskog 

inženjerstva, elektrotehniĉkog i raĉunarskog inženjerstva, mašinskog inženjerstva ili saobraćajnog 
inženjerstva; 

2) licencu za odgovornog projektanta u skladu sa propisima o planiranju i izgradnji i 

3) položen struĉni ispit za obavljanje poslova koordinatora za izradu projekta u skladu sa ovom 
uredbom.  

Član 6. 

Za koordinatora za izvoĊenje radova može biti odreĊeno lice koje ima: 

1) steĉeno visoko obrazovanje odgovarajuće struke na nivou ekvivalentnom akademskim studijama 
odnosno strukovnim studijama obima od najmanje 240 ESPB, u oblasti: arhitekture, graĊevinskog 
inženjerstva, elektrotehniĉkog i raĉunarskog inženjerstva, inženjerstva zaštite životne sredine i 
zaštite na radu, mašinskog inženjerstva ili saobraćajnog inženjerstva; 

2) položen struĉni ispit za obavljanje poslova koordinatora za izvoĊenje radova u skladu sa ovom 
uredbom i 

3) najmanje tri godine radnog iskustva na: 



(1) poslovima izgradnje objekata ili 

(2) poslovima bezbednosti i zdravlja na radu kod izvoĊaĉa radova. 

Zaposleni kod izvoĊaĉa radova ne može biti odreĊen za koordinatora za izvoĊenje radova.  

Član 7. 

Program i naĉin pripreme i polaganja struĉnog ispita za obavljanje poslova koordinatora za izradu 

projekta i struĉnog ispita za obavljanje poslova koordinatora za izvoĊenje radova iz ĉl. 5. i 6. ove 
uredbe propisuje ministar nadležan za rad. 

Uprava za bezbednost i zdravlje na radu organizuje pripremu za polaganje struĉnog ispita za 
obavljanje poslova koordinatora za izradu projekta i struĉnog ispita za obavljanje poslova 
koordinatora za izvoĊenje radova iz ĉl. 5. i 6. ove uredbe. 

Struĉni ispit za obavljanje poslova koordinatora za izradu projekta i koordinatora za izvoĊenje 
radova polaže se u Upravi za bezbednost i zdravlje na radu pred odgovarajućom komisijom koju 
obrazuje ministar nadležan za rad. 

-raniji st. 4. brisan- 

III. PLAN PREVENTIVNIH MERA BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJA NA 
RADU 

Član 8. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da, pre poĉetka rada na gradilištu, obezbedi da 
se izradi Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5). 

Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5) iz stava 1. ovog ĉlana i tehniĉka 
dokumentacija za izgradnju objekta u skladu sa propisima o planiranju i izgradnji ĉine osnovu za 
procenu rizika od nastanka povreda i oštećenja zdravlja na radnim mestima i u radnoj okolini na 
predmetnom gradilištu. 

Procena rizika, iz stava 2. ovog ĉlana, vrši se u skladu sa propisima u oblasti bezbednosti i zdravlja 

na radu, a naĉin i mere za njihovo otklanjanje ĉine sastavni deo elaborata o ureĊenju gradilišta koji 
izraĊuje poslodavac. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da obezbedi da se izvrše izmene ili dopune Plana 
preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5) iz stava 1. ovog ĉlana, usled nastalih 
promena koje utiĉu na primenu mera za bezbedan i zdrav rad na gradilištu, najkasnije pet dana 
pre poĉetka obavljanja radova na koje te promene utiĉu. 

Poslodavac je dužan da izvrši korekciju mera za bezbedan i zdrav rad u skladu sa nastalim 
promenama koje mogu uticati na bezbednost i zdravlje na radu. 

Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5) odštampan je uz ovu uredbu i ĉini 
njen sastavni deo. 

IV. PRIJAVA GRADILIŠTA 

Član 9. 
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Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da popuni Prijavu gradilišta (Prilog 3) u sluĉaju 
kada je na gradilištu: 

1) planirano trajanje radova duže od 30 radnih dana i istovremeno radi više od 20 zaposlenih ili 

2) planiranim obimom radova obuhvaćeno više od 500 lica ili dana. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da popuni Prijavu gradilišta (Prilog 3) bez obzira 
na trajanje radova i broj zaposlenih koji izvode te radove, kada se na gradilištu izvode radovi 
navedeni u Pregledu radova pri kojima se pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i 
oštećenja zdravlja zaposlenih (Prilog 2). 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da popunjenu Prijavu gradilišta (Prilog 3) dostavi 
nadležnoj inspekciji rada najkasnije 15 dana pre poĉetka rada na gradilištu, a kopiju Prijave 
gradilišta (Prilog 3) postavi na vidno mesto na gradilištu. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da ažurira Prijavu gradilišta (Prilog 3) u sluĉaju 
promena koje utiĉu na završetak radova, uvoĊenje novog poslodavca ili drugog lica ili privremene 

obustave radova na gradilištu i da ažuriranu Prijavu gradilišta (Prilog 3) dostavi nadležnoj inspekciji 
rada najkasnije u roku od 15 dana od dana ažuriranja, a kopiju ažurirane Prijave gradilišta (Prilog 
3) postavi na vidno mesto na gradilištu. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora dužan je da upozna koordinatora za izvoĊenje radova sa 
uvoĊenjem poslodavca ili drugog lica pre poĉetka njihovog rada na gradilištu. 

V. FAZA IZRADE PROJEKTA 

1. Primena naĉela prevencije 

Član 10. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da, u svim fazama pripreme i izrade projekta, 
uzima u obzir naĉela obezbeĊivanja preventivnih mera, koja su utvrĊena Zakonom o bezbednosti i 
zdravlju na radu, a naroĉito kada: 

1) odluĉuje o arhitektonskim, tehniĉkim, tehnološkim i/ili organizacionim rešenjima, u cilju 
planiranja razliĉitih aktivnosti ili faza radova koji treba da se izvode istovremeno ili jedan za 
drugim; 

2) procenjuje vreme potrebno za završetak tih radova ili faza radova. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora je dužan da, u svim fazama pripreme i izrade projekta, 
vodi raĉuna o potrebnoj sadržini Plana preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5) i 
dokumenata iz ĉlana 11. stav 1. taĉka 4) ove uredbe i njihovim izmenama. 

2. Poslovi koordinatora za izradu projekta 

Član 11. 

Koordinator za izradu projekta obavlja sledeće poslove: 

1) vrši koordinaciju primene naĉela prevencije u sluĉajevima navedenim u ĉlanu 10. ove uredbe; 



2) izraĊuje Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5) kojim je odreĊeno 
ureĊenje gradilišta i specifiĉne mere za bezbedan i zdrav rad na tom gradilištu; 

3) vodi raĉuna da se pri izradi Plana preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5), 
kada je potrebno, uzmu u obzir sve industrijske aktivnosti u blizini gradilišta; 

4) priprema dokumenta, koja u skladu sa karakteristikama projekta, sadrže relevantne informacije 
iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu koje je potrebno uzeti u obzir u toku izvoĊenja svih radova 
na gradilištu. 

Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5), iz stava 1. taĉka 2. ovog ĉlana, 
mora da sadrži i specifiĉne mere za bezbedan i zdrav rad za radove navedene u Pregledu radova 

pri kojima se pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i oštećenja zdravlja zaposlenih (Prilog 
2). 

VI. FAZA IZVOĐENJA RADOVA 

1. Primena naĉela prevencije 

Član 12. 

Za vreme izvoĊenja radova na gradilištu, primenjuju se preventivne mere bezbednosti i zdravlja na 

radu, polazeći od naĉela utvrĊenih Zakonom o bezbednosti i zdravlju na radu, a naroĉito mere koje 
se odnose na: 

1) održavanje ureĊenosti i zadovoljavajućeg nivoa ĉistoće gradilišta; 

2) izbor lokacija radnih mesta i obezbeĊivanje dostupnosti tim radnim mestima odreĊivanjem 
saobraćajnih površina, prolaza, prelaza i sl., za zaposlene i opremu za rad; 

3) utvrĊivanje uslova pod kojima se radi sa raznim materijalima; 

4) održavanje u ispravnom stanju sredstava za rad i instalacija i sprovoĊenje preventivnih i 

periodiĉnih pregleda i ispitivanja opreme za rad, u cilju ostvarivanja bezbednih i zdravih uslova za 
rad na gradilištu; 

5) planiranje i utvrĊivanje površina i lokacija za skladištenje raznih materijala, a naroĉito opasnih 
materija; 

6) utvrĊivanje uslova za uklanjanje upotrebljenih opasnih materija; 

7) skladištenje i odlaganje ili uklanjanje otpada i šuta; 

8) usklaĊivanje vremena potrebnog za izvoĊenje pojedinih vrsta i faza radova saglasno progresu 
izvoĊenja radova na gradilištu; 

9) saradnju izmeĊu poslodavaca i drugih lica na gradilištu; 

10) industrijske aktivnosti u blizini gradilišta. 

2. Poslovi koordinatora za izvoĊenje radova 

Član 13. 



Koordinator za izvoĊenje radova obavlja sledeće poslove: 

1) vrši koordinaciju primene naĉela prevencije u sluĉajevima kada se: 

(1) odluĉuje o tehniĉkim, tehnološkim i/ili organizacionim rešenjima, u cilju planiranja razliĉitih 
elemenata ili faza radova koji treba da se izvode istovremeno ili jedan za drugim, 

(2) procenjuju rokovi potrebni za završetak tih radova ili faza radova; 

2) koordinira realizaciju planiranih aktivnosti sa ciljem da se obezbedi da poslodavci i druga lica: 

(1) dosledno primenjuju preventivne mere u skladu sa odredbama ĉlana 12. ove uredbe, 

(2) gde je neophodno, primenjuju specifiĉne mere iz Plana preventivnih mera bezbednosti i 
zdravlja na radu (Prilog 5); 

3) predlaže pokretanje postupka izrade izmena ili dopuna Plana preventivnih mera bezbednosti i 
zdravlja na radu (Prilog 5) i dokumenata iz ĉlana 11. stav 1. taĉka 4) ove uredbe i obezbeĊuje 
podatke potrebne da se izvrše te izmene i dopune, uzimajući u obzir nastale promene na gradilištu; 

4) organizuje saradnju i meĊusobno obaveštavanje svih poslodavaca i drugih lica koji istovremeno 

ili jedan za drugim izvode radove na gradilištu, vrši koordinaciju njihovih aktivnosti u pogledu 

sprovoĊenja mera za bezbednost i zdravlje na radu radi spreĉavanja nastanka povreda na radu i 
profesionalnih bolesti; 

5) obezbeĊuje da svi poslodavaci i druga lica na gradilištu budu upoznati sa Planom preventivnih 
mera bezbednosti i zdravlja na radu (Prilog 5), odnosno sa njegovim izmenama ili dopunama; 

6) koordinira sporazume radi provere da se radne aktivnosti izvode pravilno; 

7) preduzima mere radi obezbeĊivanja da pristup na gradilište imaju samo lica koja imaju dozvolu 
da mogu da uĊu na gradilište; 

8) obaveštava nadležnu inspekciju rada o sluĉajevima kada poslodavci i druga lica ne primenjuju 
mere za bezbedan i zdrav rad; 

9) svakodnevno obilazi gradilište na kome vrši koordinaciju; 

10) vodi Evidenciju o obilasku gradilišta (Prilog 6) i upoznaje investitora, odnosno zastupnika 
investitora o promenama na gradilištu”. 

Evidencija o obilasku gradilišta (Prilog 6) odštampan je uz ovu uredbu i ĉini njen sastavni deo. 

VII. ODGOVORNOST INVESTITORA, ODNOSNO ZASTUPNIKA 
INVESTITORA, POSLODAVCA I DRUGIH LICA 

Član 14. 

OdreĊivanje koordinatora, za obavljanje poslova iz ĉl. 11. i 13. ove uredbe, ne oslobaĊa 
investitora, odnosno zastupnika investitora odgovornosti koje imaju u vezi sa obavljanjem tih 
poslova. 

Investitor, odnosno zastupnik investitora ne mogu svoje obaveze i odgovornosti propisane ovom 
uredbom preneti na poslodavca. 



ObezbeĊivanje sprovoĊenja odredaba ĉl. 11. i 13. ove uredbe, ne utiĉe na obaveze i odgovornosti 
poslodavca i drugih lica na gradilištu, u vezi sa primenom mera bezbednosti i zdravlja na radu. 

VIII. OBAVEZE POSLODAVCA 

1. Opšte obaveze 

Član 15. 

Poslodavac je dužan da: 

1) obezbedi zaposlenom rad na radnom mestu i u radnoj okolini na kojima su primenjene mere 
bezbednosti i zdravlja na radu, a naroĉito da pri primeni preventivnih mera u skladu sa odredbama 

ĉlana 12. ove uredbe, sprovodi mere za bezbedan i zdrav rad utvrĊene u Pregledu mera za 
bezbedan i zdrav rad na privremenim i pokretnim gradilištima (Prilog 4); 

2) pri izvoĊenju radova na gradilištu uzima u obzir instrukcije i uputstva koje dobija od 
koordinatora za izradu projekta i koordinatora za izvoĊenje radova, kao i da saraĊuje sa drugim 
poslodavcima i licima u primeni mera bezbednosti i zdravlja na radu. 

Svi poslodavci na gradilištu su dužni da se upoznaju sa Planom preventivnih mera bezbednosti i 
zdravlja na radu (Prilog 5), odnosno njegovim izmenama i dopunama o ĉemu pismeno izveštavaju 
investitora, odnosno zastupnika investitora. 

Pregled mera za bezbedan i zdrav rad na privremenim i pokretnim gradilištima (Prilog 4) 
odštampan je uz ovu uredbu i ĉini njen sastavni deo. 

2. Obaveštavanje zaposlenih 

Član 16. 

Poslodavac je dužan da zaposlenima ili njihovim predstavnicima za bezbednost i zdravlje na radu 
obezbedi sve informacije koje se odnose na bezbednost i zdravlje na radu, a naroĉito o merama 
koje se preduzimaju u cilju ostvarivanja bezbednih i zdravih uslova za rad na gradilištu. 

Informacije moraju biti razumljive zaposlenima na koje se odnose. 

3. Saradnja sa zaposlenima 

Član 17. 

Poslodavac i zaposleni, odnosno njihovi predstavnici za bezbednost i zdravlje na radu dužni su da 
saraĊuju u vezi sa svim pitanjima koja se odnose na bezbednost i zdravlje na radu na gradilištu, a 
naroĉito kada se radi o primeni odredaba ĉl. 12, 13. i 15. ove uredbe, vodeći raĉuna o rizicima od 
nastanka povreda i oštećenja zdravlja zaposlenih i veliĉini gradilišta. 

IX. OBAVEZE DRUGIH LICA NA GRADILIŠTU 

Član 18. 

Druga lica koja uĉestvuju u radu na gradilištu dužna su da primenjuju propise iz oblasti 
bezbednosti i zdravlja na radu, druge propise i mere iz Pregleda mera za bezbedan i zdrav rad na 
privremenim i pokretnim gradilištima (Prilog 4) ove uredbe, kao i da uzimaju u obzir instrukcije i 



uputstva koordinatora za izradu projekta i koordinatora za izvoĊenje radova i saraĊuju sa drugim 
poslodavcima i licima u primeni mera za bezbedan i zdrav rad. 

X. NADZOR 

Član 19. 

Inspekcijski nadzor nad primenom ove uredbe vrši ministarstvo nadležno za rad - Inspektorat za 
rad, u skladu sa zakonom. 

XI. KAZNENE ODREDBE 

Član 20. 

Novĉanom kaznom od 800.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj investitor, odnosno 
zastupnik investitora, sa svojstvom pravnog lica: 

1) ako ne odredi jednog ili više koordinatora za izradu projekta i jednog ili više koordinatora za 
izvoĊenje radova, kada na gradilištu radove izvodi ili je predviĊeno da će radove izvoditi dva ili više 
izvoĊaĉa radova (ĉlan 4. stav 1); 

2) ako ne obezbedi da se, pre poĉetka rada na gradilištu, izradi Plan preventivnih mera bezbednosti 
i zdravlja na radu (ĉlan 8. stav 1); 

3) ako ne obezbedi da se izvrše izmene ili dopune Plana preventivnih mera bezbednosti i zdravlja 
na radu, usled nastalih promena koje utiĉu na primenu mera za bezbedan i zdrav rad na gradilištu, 
najkasnije pet dana pre poĉetka obavljanja radova na koje te promene utiĉu (ĉlan 8. stav 4); 

4) ako ne dostavi popunjenu Prijavu gradilišta nadležnoj inspekciji rada najkasnije 15 dana pre 

poĉetka rada gradilišta, kao i ako kopiju Prijave gradilišta ne postavi na vidno mesto na gradilištu 
(ĉlan 9. stav 3); 

5) ako ne ažurira Prijavu gradilišta u sluĉaju promena koje utiĉu na rok završetka radova, u sluĉaju 

uvoĊenja novog poslodavca ili drugog lica ili privremene obustave radova na gradilištu, kao i ako 
ažuriranu prijavu gradilišta ne dostavi nadležnoj inspekciji rada najkasnije u roku od 15 dana od 

dana ažuriranja, a kopiju ažurirane Prijave gradilišta ne postavi na vidno mesto na gradilištu (ĉlan 
9. stav 4); 

6) ako nisu obavljeni poslovi iz ĉl. 11. i 13. ove uredbe, za ĉije obavljanje je bio dužan da odredi 
koordinatora za izradu projekta i koordinatora za izvoĊenje radova. 

Novĉanom kaznom od 400.000 do 500.000 dinara kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog ĉlana, 
investitor, odnosno zastupnik investitora, sa svojstvom preduzetnika. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara, kazniće se za prekršaj, iz stava 1. ovog ĉlana, 
direktor odnosno drugo odgovorno lice u pravnom licu. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj, iz stava 1. ovog ĉlana, 
investitor, odnosno zastupnik investitora, sa svojstvom fiziĉkog lica.  

Član 21. 

Novĉanom kaznom od 800.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj poslodavac sa 
svojstvom pravnog lica: 



1) ako ne sprovodi mere za bezbedan i zdrav rad utvrĊene u Pregledu mera za bezbedan i zdrav 
rad na privremenim i pokretnim gradilištima (ĉlan 15. stav 1. taĉka 1); 

2) ako pismeno ne izvesti investitora, odnosno zastupnika investitora da se upoznao sa Planom 
preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu, odnosno njegovim izmenama i dopunama (ĉlan 
15. stav 2). 

Novĉanom kaznom od 400.000 do 500.000 dinara kazniće se za prekršaj, iz stava 1. ovog ĉlana, 
poslodavac sa svojstvom preduzetnika. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj, iz stava 1. ovog ĉlana, 
direktor odnosno drugo odgovorno lice u pravnom licu.  

Član 22. 

Novĉanom kaznom od 400.000 do 600.000 dinara kazniće se za prekršaj poslodavac sa svojstvom 
pravnog lica ako zaposlenima ili njihovim predstavnicima ne obezbedi sve informacije o merama 
koje je preduzeo u cilju ostvarivanja bezbednih i zdravih uslova za rad na gradilištu (ĉlan 16). 

Novĉanom kaznom od 200.000 do 300.000 dinara, kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog ĉlana, 
poslodavac sa svojstvom preduzetnika. 

Novĉanom kaznom od 30.000 do 40.000 dinara kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog ĉlana, 
direktor odnosno drugo odgovorno lice u pravnom licu.  

Član 23. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj fiziĉko lice koje nema 
svojstvo poslodavca u skladu sa propisima u oblasti bezbednosti i zdravlja na radu ili koje nema 
svojstvo zaposlenog, ako ne primenjuje mere iz Pregleda mera za bezbedan i zdrav rad na 
privremenim i pokretnim gradilištima (ĉlan 18).  

Član 24. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj koordinator za izradu 
projekta, sa svojstvom fiziĉkog lica: 

1) ako ne vrši koordinaciju primene osnovnih naĉela prevencije iz ove uredbe (ĉlan 11. stav 1. 
taĉka 1); 

2) ako ne izradi Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu (ĉlan 11. stav 1. taĉka 2); 

3) ako ne pripremi dokumenta, koja u skladu sa karakteristikama projekta, sadrže relevantne 
informacije iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu koje je potrebno uzeti u obzir u toku izvoĊenja 
svih radova na gradilištu (ĉlan 11. stav 1. taĉka 4).  

Član 25. 

Novĉanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj koordinator za izvoĊenje 
radova, sa svojstvom fiziĉkog lica, ako ne obavlja poslove propisane ovom uredbom (ĉlan 13). 

XII. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 26. 



Posebne mere i normativi zaštite na radu na gradilištima koji su propisani Pravilnikom o zaštiti na 
radu pri izvoĊenju graĊevinskih radova ("Službeni glasnik RS", broj 53/97) primenjuju se, ukoliko 

nisu u suprotnosti sa merama utvrĊenim u Pregledu mera za bezbedan i zdrav rad na privremenim 
i pokretnim gradilištima (Prilog 4).  

Član 27. 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike 
Srbije", izuzev odredaba ĉlana 4. st. 1. i 2, ĉlana 8. i ĉl. 10-13. koje stupaju na snagu 1. jula 2011. 
godine. 

Prilog 1 

PREGLED RADOVA PRI IZGRADNJI OBJEKTA 

1. Iskopavanje. 

2. Zemljani radovi. 

3. GraĊenje. 

4. Montaža i demontaža već proizvedenih elemenata. 

5. Rekonstrukcija ili opremanje. 

6. Adaptacija. 

7. Renoviranje. 

8. Sanacija. 

9. Demontiranje. 

10. Rušenje. 

11. Investiciono održavanje. 

12. Održavanje - bojenje i ĉišćenje. 

13. Drenaža. 

Prilog 2  

PREGLED RADOVA PRI KOJIMA SE POJAVLJUJE SPECIFIĈAN RIZIK OD NASTANKA POVREDA I 
OŠTEĆENJA ZDRAVLJA ZAPOSLENIH 

1. Rad pri kojem se pojavljuje poseban rizik za zaposlene od: zatrpavanja u iskopima dubljim od 1 

m usled obrušavanja zemlje, propadanja usled rada na mekom ili moĉvarnom terenu ili pada sa 
visine veće od 2 m, pri ĉemu je taj rizik povećan usled same prirode procesa rada ili uticaja okoline 
radnog mesta. 

2. Rad pri kojem se pojavljuje poseban rizik za zaposlene usled izlaganja hemijskim ili biološkim 
agensima, odnosno pri kojem se javljaju posebne opasnosti i/ili štetnosti ili je za obavljanje tog 
rada propisan lekarski pregled zaposlenih. 



3. Rad pri kojem su zaposleni izloženi jonizujućem zraĉenju. 

4. Rad u blizini elektriĉnih vodova visokog napona. 

5. Rad pri kojem se pojavljuje poseban rizik za zaposlene od utapanja. 

6. Rad na bunarima, pod zemljom i u tunelima. 

7. Rad koji obavljaju ronioci uz upotrebu sistema za dovod svežeg ili komprimovanog vazduha. 

8. Rad koji obavljaju zaposleni u kesonima sa vazduhom pod pritiskom. 

9. Rad sa eksplozivnim materijama. 

10. Rad na montaži ili rasklapanju teških montažnih sklopova. 

Prilog 3 

PRIJAVA GRADILIŠTA 

1. Datum otpremanja 
 

2. Taĉna adresa/lokacija gradilišta 
 

3. Investitor 
 

  
.............................................................. 

  
(poslovno ime/ime i prezime) 

  
.............................................................. 

  
(adresa sedišta/prebivališta) 

4. Vrsta izgradnje 1. graĊenje 2. rekonstrukcija 3. dogradnja  

  
4. adaptacija 5. sanacija 6. ostalo - ........... 

5. Zastupnik investitora .............................................................. 

  
(poslovno ime/ime i prezime) 

  
.............................................................. 

  
(adresa sedišta/prebivališta) 

6. Koordinator za izradu projekta .............................................................. 

  
(poslovno ime/ime i prezime) 

  
.............................................................. 

  
(adresa sedišta/prebivališta) 

7. Koordinator za izvoĊenje radova .............................................................. 

  
(poslovno ime/ime i prezime) 

  
.............................................................. 

  
(adresa sedišta/prebivališta) 

8. Planirani datum poĉetka radova na gradilištu 
 

9. Planirano trajanje radova na gradilištu 
 

10. PredviĊen najveći broj zaposlenih na gradilištu 
 

11. 
Planirani broj poslodavaca i drugih lica na 

gradilištu 

1. poslodavaca: .................................. 

2. drugih lica: ...................................... 

12. Podaci o već ugovorenim izvoĊaĉima radova 
 

13. Napomene: 
 

Prilog 4  



PREGLED MERA ZA BEZBEDAN I ZDRAV RAD NA PRIVREMENIM I POKRETNIM GRADILIŠTIMA 

A. OPŠTE MERE 

1. Stabilnost i ĉvrstoća 

1.1. Materijali, oprema i uopšte bilo koji elementi koji usled bilo kakvog pomeranja mogu da utiĉu 
na bezbednost i zdravlje zaposlenih, moraju da budu na odgovarajući i bezbedan naĉin uĉvršćeni. 

1.2. Pristup bilo kojim podlogama koje nisu dovoljno ĉvrste nije dozvoljen, osim u sluĉaju kada je 
obezbeĊena oprema i ureĊaji koji omogućavaju bezbedno izvoĊenje radova. 

2. Energetske instalacije 

2.1. Elektriĉne instalacije moraju da budu projektovane, postavljene i korišćene tako da ne 
predstavljaju opasnost koja može da bude uzrok požara ili eksplozije. 

Sva lica na gradilištu moraju da budu zaštićena od opasnog dejstva elektriĉne energije, odnosno od 
opasnosti od direktnog ili indirektnog dodira instalacija i opreme pod naponom. 

2.2. Pri projektovanju, postavljanju i izboru zaštitne opreme i ureĊaja moraju se uzeti u obzir vrsta 

i snaga energije koja se razvodi, spoljašnji uticaji i kompetentnost lica koja imaju pristup delovima 
instalacija. 

3. Saobraćajne površine i izlazi za evakuaciju u sluĉaju opasnosti 

3.1. Saobraćajne površine namenjene za kretanje vozila i lica (u daljem tekstu: saobraćajne 
površine) i izlazi za evakuaciju u sluĉaju opasnosti moraju uvek da budu slobodni i omogućavati 
izlaz najkraćom saobraćajnom površinom do bezbednog podruĉja. 

3.2. U sluĉaju opasnosti, zaposlenima mora biti obezbeĊena blagovremena i bezbedna evakuacija 
sa svih radnih mesta na gradilištu. 

3.3. Broj, raspored i veliĉina saobraćajnih površina i izlaza za evakuaciju u sluĉaju opasnosti zavise 

od vrste opreme za rad koja se koristi, veliĉine gradilišta i radnih i pomoćnih prostorija i najvećeg 
broja lica koji mogu biti prisutni na gradilištu. 

3.4. Saobraćajne površine i izlazi za evakuaciju u sluĉaju opasnosti moraju da budu obeleženi 
odgovarajućim oznakama, u skladu sa propisima o bezbednosti i zdravlju na radu. Oznake moraju 
biti postojane i postavljene na odgovarajućim mestima. 

3.5. Saobraćajne površine i izlazi za evakuaciju u sluĉaju opasnosti, kao i saobraćajne površine i 
vrata koja omogućavaju pristup njima, moraju biti slobodni od bilo kakvih prepreka tako da se 
mogu koristiti u svakom trenutku bez smetnji. 

3.6. Saobraćajne površine i izlazi za evakuaciju u sluĉaju opasnosti koji zahtevaju osvetljenje, 
moraju imati bezbednosno osvetljenje odgovarajućeg intenziteta u sluĉaju prestanka opšteg 
osvetljenja, odnosno prestanka snabdevanja gradilišta elektriĉnom energijom. 

4. Otkrivanje i gašenje požara 

4.1. U zavisnosti od karakteristika gradilišta, veliĉine i naĉina korišćenja prostorija, opreme, fiziĉkih 
i hemijskih karakteristika prisutnih materija i najvećeg mogućeg broja prisutnih lica, na gradilištu 
se mora obezbediti dovoljan broj ureĊaja i instalacija za gašenje požara i, gde je to potrebno, za 
otkrivanje i javljanje požara. 



4.2. Za ureĊaje i instalacije za otkrivanje, javljanje i gašenje požara mora se sprovoditi periodiĉna 
provera ispravnosti i redovno servisiranje i održavanje u ispravnom stanju. 

4.3. Oprema za gašenje požara koja nije ugraĊena mora da bude lako dostupna, jednostavna za 
upotrebu i obeležena odgovarajućim oznakama koje moraju biti postojane i postavljene na 
odgovarajućim mestima. 

4.4. U sluĉaju intervencije gašenja požara, tehniĉke intervencije spasavanja lica i imovine i druge 
intervencije, za vatrogasna vozila mora da bude obezbeĊen odgovarajući i nesmetan prilaz. 

4.5. Potrebno je obezbediti uslove za sigurnu evakuaciju lica i imovine u sluĉaju požara i drugih 
intervencija. 

5. Provetravanje 

5.1. Na radnim mestima preduzimaju se mere radi obezbeĊivanja dovoljne koliĉine svežeg 
vazduha, uzimajući u obzir radne metode i aktivnosti, odnosno poslove koji se obavljaju u procesu 
rada i fiziĉke napore koji se zahtevaju od zaposlenih. 

5.2. Kada se koristi sistem prinudnog provetravanja, taj sistem se mora održavati u ispravnom 
stanju, a zaposleni ne smeju biti izloženi povećanoj brzini strujanja vazduha štetnoj po zdravlje. 
Sistem za prinudno provetravanje vazduha mora biti opremljen ureĊajem za javljanje kvara. 

6. Izlaganje opasnostima i štetnostima 

6.1. Zaposleni ne smeju biti izloženi nivoima fiziĉkih, hemijskih, bioloških ili ostalih štetnosti koji su 
štetni po bezbednost i zdravlje. 

6.2. Ako zaposleni moraju ući u prostor u ĉijoj se atmosferi nalaze opasne materije ili nije sadržano 
dovoljno kiseonika ili je zapaljiva, atmosfera u tom prostoru mora da bude pod nadzorom uz 
obaveznu primenu odgovarajućih mera za spreĉavanje opasnosti i štetnosti. 

6.3. Zaposleni ni u kom sluĉaju ne sme da bude izložen visokom riziku od nastanka povreda ili 
oštećenja zdravlja u zatvorenoj atmosferi, ukoliko nije pod stalnim spoljnim nadzorom i ukoliko 
nisu preduzete sve mere da mu se u svakom momentu može pružiti odgovarajuća pomoć. 

7. Temperatura 

7.1. U toku rada na gradilištu metode rada i aktivnosti, kao i fiziĉko opterećenje zaposlenog moraju 
biti odreĊeni prema temperaturi okoline. 

8. Prirodno i veštaĉko osvetljenje radnog mesta, prostorija i saobraćajnih površina  

8.1. Radna mesta, prostorije i saobraćajne površine moraju, u najvećoj mogućoj meri, imati 
dovoljno prirodne svetlosti, a noću i kad prirodna svetlost nije dovoljna, obezbeĊuje se 
odgovarajuće veštaĉko osvetljenje. Tamo gde je to potrebno treba koristiti prenosne izvore 
svetlosti koji su zaštićeni od mehaniĉkih oštećenja. Boja veštaĉkog osvetljenja koje se koristi ne 
sme da utiĉe na prepoznavanje oznaka za bezbednost. 

8.2. Instalacije za osvetljavanje radnih mesta, prostorija i saobraćajnih površina moraju biti 
postavljene tako da ne predstavljaju opasnost za zaposlene koja bi se pojavila u zavisnosti od vrste 
osvetljenja. 



8.3. Radna mesta, prostorije i saobraćajne površine gde zaposleni mogu biti izloženi posebnim 
rizicima, u sluĉaju nestanka veštaĉkog osvetljenja, moraju biti opremljeni bezbednosnim 
osvetljenjem odgovarajuće jaĉine. 

9. Vrata i kapije 

9.1.Klizna vrata moraju da budu ugraĊena sa bezbedonosnim ureĊajem koji spreĉava da vrata 
iskoĉe iz šina i da se sruše. 

9.2. Vrata i kapije koje se otvaraju na gore moraju da budu ugraĊene sa mehanizmom koji 
spreĉava njihov pad. 

9.3. Vrata i kapije duž saobraćajnih površina za evakuaciju moraju da budu obeleženi na 
odgovarajući naĉin. 

9.4. U neposrednoj blizini kapija koje su pre svega namenjene za prolaz vozila, moraju da budu i 
posebna vrata za prolaz lica, ukoliko prolaz lica kroz te kapije nije bezbedan. Ta vrata moraju biti 
vidno obeležena i uvek prohodna. 

9.5. Vrata na mehanizovani pogon moraju da funkcionišu tako da zaposleni nisu izloženi 
opasnostima od nastanka povreda. Ta vrata moraju da budu ugraĊena sa zaštitnom blokadom za 
trenutno zaustavljanje koja mora da bude lako uoĉljiva i pristupaĉna. Ukoliko se, u sluĉaju 
nestanka napajanja, vrata ne otvaraju automatski, mora biti moguće ruĉno ih otvoriti. 

10. Saobraćajne površine - opasne zone 

10.1. Saobraćajne površine, ukljuĉujući stepeništa, nepokretne lestve, mesta i rampe za utovar i 
istovar, moraju biti planirani, razmešteni i izraĊeni tako da se obezbedi jednostavan, bezbedan i 

odgovarajući pristup na naĉin da zaposleni koji rade u blizini tih saobraćajnih površina ne budu 
izloženi opasnostima. 

10.2. Dimenzije saobraćajnih površina za kretanje lica i/ili prevoz robe, ukljuĉujući i saobraćajne 
površine koji se koriste za utovar i istovar materijala, moraju da budu odreĊene u zavisnosti od 
broja mogućih korisnika i vrste aktivnosti koje se obavljaju. Ukoliko se ove saobraćajne površine 
koriste za kretanje vozila, mora se obezbediti dovoljno prostora za bezbedno kretanje ili druga 
adekvatna zaštita za ostale korisnike. Saobraćajne površine moraju biti vidno obeležene 
odgovarajućim oznakama, moraju se redovno kontrolisati i primereno održavati. 

10.3. IzmeĊu saobraćajnih površina za kretanje vozila i vrata, kapija, prelaza za lica, hodnika i 
stepeništa potrebno je obezbediti dovoljnu širinu prolaza. 

10.4. Ako na gradilištu postoje mesta kojima je pristup ograniĉen - opasne zone, te zone moraju 
da budu opremljene napravama koje spreĉavaju pristup neovlašćenim licima. Potrebno je preduzeti 
odgovarajuće mere u cilju zaštite zaposlenih koji su ovlašćeni da ulaze u opasne zone. Opasne 
zone moraju biti jasno obeležene odgovarajućim oznakama. 

11. Mesta i rampe za utovar i istovar 

11.1. Mesta i rampe za utovar i istovar moraju da odgovaraju dimenzijama tereta kojim se 
manipuliše. 

11.2. Mesta i rampe za utovar i istovar moraju da imaju najmanje jedan izlaz. 

11.3. Rampe za utovar i istovar moraju da budu obezbeĊene tako da se spreĉava pad zaposlenih. 



12. Nesmetano kretanje na radnom mestu 

12.1. Površine na radnom mestu moraju da budu ureĊene tako da se zaposleni mogu nesmetano 
kretati pri obavljanju poslova, uzimajući u obzir svu opremu ili ureĊaje koji se koriste na tim 
površinama. 

13. Prva pomoć 

13.1. Poslodavac je dužan da obezbedi pružanje prve pomoći, da osposobi odgovarajući broj 
zaposlenih koji će uvek biti na raspolaganju za pružanje prve pomoći. Mora se obezbediti prevoz 
zaposlenih, u sluĉaju povrede ili iznenadnog oboljenja, radi obezbeĊivanja leĉenja. 

13.2. Potrebno je obezbediti jednu ili više prostorija za pružanje prve pomoći, ukoliko je to zbog 
obima i vrste poslova potrebno. 

13.3. Prostorije za pružanje prve pomoći moraju da budu opremljene neophodnom opremom za 
pružanje prve pomoći i pristupaĉne za manipulaciju nosilima. Prostorije moraju biti obeležene 
odgovarajućim oznakama. 

13.4. Oprema za pružanje prve pomoći mora da bude dostupna i pristupaĉna na svim mestima gde 
uslovi rada to zahtevaju i obeležena u skladu sa propisima. Adresa i broj telefona najbliže službe 
hitne pomoći moraju biti istaknuti na vidnom mestu. 

14. Pomoćne prostorije 

14.1. Garderobe i garderobni ormani 

14.1.1. Adekvatne garderobe i garderobni ormani moraju da budu obezbeĊeni za zaposlene koji 
koriste radna odela i uniforme ukoliko se zbog zdravstvenih ili drugih razloga ne može oĉekivati da 
se presvlaĉe u drugim prostorijama. Garderobe moraju biti pristupaĉne, dovoljnog kapaciteta i da 
imaju mesta za sedenje. 

14.1.2. Garderobe moraju da budu dovoljno velike i, kada je potrebno, mora se omogućiti svakom 
zaposlenom da može da osuši mokru radnu odeću i da odloži i zakljuĉa svoju liĉnu odeću i stvari. 

Kada okolnosti to zahtevaju (npr. opasne materije, vlaga, neĉistoća i sl.) moraju se obezbediti 
uslovi u kojima se radna odeća ĉuva na mestu odvojeno od liĉne odeće i stvari. 

14.1.3. Neophodno je obezbediti odvojene garderobe ili odvojeno korišćenje garderoba za 
muškarce i žene. 

14.1.4. Ukoliko nije neophodno obezbediti garderobe u skladu sa odredbama taĉke 14.1.1. tada za 

svakog zaposlenog mora da bude obezbeĊen prostor u kojem može da zakljuĉa svoju liĉnu odeću i 
stvari. 

14.2. Tuševi i umivaonici 

14.2.1. Za zaposlene mora da bude obezbeĊen dovoljan broj odgovarajućih tuševa, ako to zahteva 

priroda posla ili iz zdravstvenih razloga. Neophodno je obezbediti odvojene tuševe ili odvojeno 
korišćenje tuševa za muškarce i žene. 

14.2.2. Kupatila sa tuševima moraju biti dovoljno velika kako bi svaki zaposleni mogao da se opere 

bez ograniĉenja u pogledu uslova ili odgovarajućih higijenskih standarda. Tuševi moraju da imaju 
toplu i hladnu tekuću vodu. 



14.2.3. Ukoliko nije neophodno obezbediti tuševe u skladu sa odredbama taĉke 14.2.1. u blizini 
radnih mesta i garderoba mora da bude obezbeĊen dovoljan broj umivaonika sa tekućom vodom 

(toplom vodom ako je potrebno). Neophodno je obezbediti odvojene umivaonike ili odvojeno 
korišćenje umivaonika za muškarce i žene, ukoliko to zahtevaju razlozi za privatnost. 

14.2.4. Ako su prostorije sa tuševima ili umivaonicima odvojene od garderoba, te prostorije mora 
da budu neposredno povezane. 

14.3. Toaleti  

14.3.1. U blizini radnih mesta, radnih prostorija, prostorija za odmor, garderoba i prostorija sa 
tuševima, moraju biti obezbeĊene posebne prostorije sa odgovarajućim brojem toaleta i 

umivaonika. Neophodno je obezbediti odvojene toalete ili odvojeno korišćenje toaleta za muškarce 
i žene. 

15. Prostorije za odmor i/ili smeštaj 

15.1. U cilju obezbeĊivanja bezbednosti i zdravlja, a naroĉito u odnosu na vrstu poslova, broj 

zaposlenih ili udaljenost gradilišta od mesta boravka zaposlenih, zaposlenima mora da budu 
obezbeĊene pristupaĉne prostorije za odmor i/ili smeštaj. 

15.2. Prostorije za odmor i/ili smeštaj moraju da budu dovoljno velike i opremljene odgovarajućim 
brojem stolova i sedišta sa naslonom za dovoljan broj zaposlenih. 

15.3. Ako ne postoje posebne prostorije za odmor, mora se obezbediti drugi prostor gde će 
zaposleni moći da budu za vreme odmora. 

15.4. Stalne prostorije za smeštaj, osim kada se koriste u izuzetnim prilikama, moraju imati 

zadovoljavajuće garderobe, tuševe, toalete, prostoriju za odmor i prostoriju za korišćenje 
slobodnog vremena. One moraju da budu opremljene, uzimajući u obzir broj zaposlenih, 
krevetima, ormanima, stolovima i sedištima sa naslonom, ureĊene tako da su, ako je to potrebno, 
odvojene za muškarce i žene. 

15.5. U prostorijama za odmor i/ili smeštaj potrebno je sprovesti odgovarajuće mere kako bi se 
zaštitili nepušaĉi od štetnog uticaja duvanskog dima. Ako je potrebno, prostorije za odmor i/ili 
smeštaj pušaĉa treba da budu odvojene. 

16. Trudnice i majke koje doje 

16.1. Trudnicama i majkama koje doje mora se obezbediti da, u odgovarajućim uslovima, legnu i 
odmore se. 

17. Zaposleni sa invaliditetom 

17.1. Radna mesta moraju da budu organizovana tako da se uzme u obzir pristupaĉnost radnog 
mesta (vrata, prolazi, stepeništa, pomoćne prostorije i dr.) zaposlenima sa invaliditetom. 

18. Ostalo 

18.1. Spoljne granice i krug gradilišta moraju da budu obeleženi oznakama i izvedeni tako da budu 
jasno vidljivi i prepoznatljivi. 

18.2. Zaposlenima na gradilištu mora da bude obezbeĊena dovoljna koliĉina vode za piće i po 
mogućnosti i druga bezalkoholna pića kako u pomoćnim prostorijama tako i u blizini radnog mesta. 



18.3. Zaposlenima mora da budu: 

18.3.1. obezbeĊene posebne prostorije sa zadovoljavajućim higijenskim uslovima za uzimanje 
hrane i 

18.3.2. kada je to potrebno, obezbeĊene prostorije za pripremu hrane u zadovoljavajućim 
higijenskim uslovima. 

B. POSEBNE MERE 

I. Radna mesta u zatvorenom prostoru 

1. Stabilnost i ĉvrstoća 

1.1. Objekti moraju da imaju strukturu i stabilnost koji odgovaraju njihovoj nameni. 

2. Vrata za evakuaciju u sluĉaju opasnosti 

2.1. Vrata za evakuaciju u sluĉaju opasnosti moraju se otvarati u pravcu izlaza iz objekta. Vrata za 
evakuaciju u sluĉaju opasnosti ne smeju da budu zakljuĉana ili na drugi naĉin blokirana tako da ih 
svako lice koje treba da ih koristi ne može lako i brzo otvoriti. Korišćenje kliznih ili rotacionih vrata, 
kao vrata za evakuaciju u sluĉaju opasnosti nije dozvoljeno. 

3. Provetravanje 

3.1. Ako se koriste ureĊaji za klimatizaciju ili ventilaciju, rad tih ureĊaja ne sme izazivati 
neprijatnost zaposlenima usled povećane brzine strujanja vazduha. Sve naslage prašine i neĉistoće 
u ureĊajima za klimatizaciju ili ventilaciju, koje mogu da ugroze zdravlje zaposlenih usled 
zagaĊenja vazduha, moraju da budu odmah uklonjene. 

4. Temperatura 

4.1. Temperatura u prostorijama za odmor, prostorijama za zaposlene koji su na dužnosti, u 
sanitarnim prostorijama, prostorijama za uzimanje hrane i prostorijama za pružanje prve pomoći 
mora da bude odgovarajuća u skladu sa namenom tih prostorija. 

4.2. Prozori, krovni prozori i staklene pregrade moraju da budu izvedeni tako da spreĉavaju 

prekomerno dejstvo sunĉeve svetlosti na temperaturu u prostorijama, u odnosu na prirodu posla i 
namenu prostorija. 

5. Prirodno i veštaĉko osvetljenje 

5.1. Radna mesta mora da imaju, u najvećoj mogućoj meri, dovoljno prirodne svetlosti i moraju 
biti opremljena izvorima veštaĉkog osvetljenja koji moraju da obezbede adekvatnu osvetljenost u 
cilju ostvarivanja bezbednih i zdravih uslova za rad. 

6. Podovi, zidovi, tavanice prostorija 

6.1. Podovi u radnim prostorijama ne smeju imati opasne izboĉine, rupe, nagibe i biti klizavi i 
moraju biti stabilni i ĉvrsti. 

6.2. Površine podova, zidova i tavanica u prostorijama moraju da budu takvi da mogu da se ĉiste ili 
održavaju na potrebnom nivou higijene. 



6.3. Providni ili prozraĉni zidovi, a naroĉito pregradni zidovi od stakla, u prostorijama ili u blizini 
radnih mesta i saobraćajnih površina moraju biti vidno oznaĉeni i izraĊeni od bezbednog materijala 

ili na tim mestima moraju da budu zaštićeni tako da zaposleni ne mogu da doĊu u kontakt sa njima 
ili da pretrpe povredu u sluĉaju njihovog loma. 

7. Prozori i krovni prozori 

7.1. Prozori i krovni prozori moraju da budu izvedeni tako da zaposleni mogu da ih otvaraju, 
zatvaraju, podešavaju ili osiguraju na bezbedan naĉin. Kada su otvoreni, ne smeju se nalaziti u 
takvom položaju da izazovu opasnost za zaposlene. 

7.2. Prozori i krovni prozori moraju biti projektovani i izvedeni sa opremom ili na drugi naĉin 

opremljeni ureĊajima koji omogućavaju njihovo ĉišćenje bez opasnosti po zaposlene koji obavljaju 
taj posao i ostale zaposlene koji se nalaze u neposrednoj blizini. 

8. Vrata i kapije 

8.1. Položaj, broj i dimenzije vrata i kapija kao i materijali od kojih su izraĊeni moraju da budu 
odreĊeni u zavisnosti od prirode i namene prostorija ili prostora. 

8.2. Providna vrata moraju biti obeležena odgovarajućim, lako uoĉljivim oznakama. 

8.3. Salonska vrata i kapije moraju da budu providna ili da imaju providne površine. 

8.4. Ako providne ili prozraĉne površine na vratima i kapijama nisu izraĊene od bezbednih 
materijala i ako postoji opasnost, da u sluĉaju loma vrata ili kapije, zaposleni pretrpe povredu te 
površine moraju biti zaštićene od loma. 

9. Saobraćajne površine 

9.1. Gde upotreba opreme i prostorija to zahtevaju, u cilju zaštite zaposlenih saobraćajne površine 
za kretanje zaposlenih moraju biti jasno i vidno oznaĉeni. 

10. Posebne mere za pokretne stepenice i staze 

10.1. Pokretne stepenice i staze moraju da funkcionišu bezbedno. Pokretne stepenice i staze 
moraju da budu opremljene sa svim neophodnim zaštitnim ureĊajima i lako uoĉljivim i dostupnim 
zaštitnim blokadama. 

11. Veliĉina prostorija 

11.1. Radne prostorije moraju imati dovoljnu površinu poda i visinu tako da je zaposlenima 
omogućeno da bezbedno obavljaju svoj rad, bez rizika po njihovu bezbednost, zdravlje i 
blagostanje na radu. 

II. Radna mesta na otvorenom prostoru 

1. Stabilnost i ĉvrstoća 

1.1. Pokretne ili nepokretne radne površine, bez obzira na visinu na kojoj su postavljene, moraju 
da budu stabilne i ĉvrste, uzimajući u obzir: 

1.1.1. broj zaposlenih koji ih koristi; 

1.1.2. najveću nosivost i raspodelu opterećenja; 



1.1.3. spoljne uticaje kojima su izloženi. 

1.2. Ako oslonci i druge komponente potporne konstrukcije radne površine nisu sami po sebi 
stabilni, njihova stabilnost se mora obezbediti odgovarajućim bezbednim metodama uĉvršćivanja 
da bi se spreĉila sluĉajna ili neoĉekivana pomeranja cele konstrukcije ili pojedinih njenih delova. 

1.3. Provera 

1.3.1. Stabilnost i ĉvrstoća radnih površina moraju se na odgovarajući naĉin proveravati, a naroĉito 
kod svake promene nivoa po visini ili dubini. 

2. Energetske instalacije 

2.1. Energetske instalacije, a naroĉito one koje su izložene spoljnim uticajima, moraju se redovno 
pregledati i održavati u ispravnom stanju. 

2.2. Instalacije koje su postojale pre poĉetka rada na gradilištu moraju da budu identifikovane, 
pregledane i oznaĉene. 

2.3. Kad god je to moguće, postojeće vazdušne elektriĉne vodove treba premestiti izvan gradilišta 
ili iskljuĉiti njihovo napajanje. Ako to nije moguće, mora se postaviti odgovarajuća zaštita ili 
upozorenja da bi se obezbedilo da zaposleni, vozila, elektriĉne i druge instalacije na gradilištu ne 
doĊu u direktan ili indirektan dodir sa vazdušnim elektriĉnim vodovima. Ako vozila prolaze ispod 
vazdušnih elektriĉnih vodova mora se postaviti odgovarajuća zaštita i oznake upozorenja.  

3. Atmosferski uticaji 

3.1. Zaposleni moraju biti zaštićeni od štetnog dejstva atmosferskih uticaja na njihovu bezbednost i 
zdravlje. 

4. Predmeti koji mogu pasti 

4.1. Kad god je to tehniĉki izvodljivo, zaposleni moraju biti zaštićeni od predmeta koji mogu da 
padnu na njih obezbeĊivanjem konstrukcija i objekata za kolektivnu bezbednost i zdravlje na radu. 

4.2. Materijali i oprema moraju biti rasporeĊeni ili postavljeni tako da se ne mogu srušiti ili 
prevrnuti. 

4.3. Kada god je to potrebno, prolazi na gradilištu moraju da budu natkriveni ili pristup opasnim 
mestima mora da bude zabranjen. 

5. Pad sa visine 

5.1. Pad sa visine mora se spreĉiti fiziĉkim ograĊivanjem radnih mesta na visini propisanim 
zaštitnim ogradama. 

5.2. Rad na visini može se obavljati iskljuĉivo uz korišćenje odgovarajuće zaštitne opreme ili 

primenu kolektivnih mera zaštite kao što su zaštitne korpe, radne platforme ili zaštitne mreže. Ako 

upotreba takve opreme, usled prirode posla nije moguća, mora se primenom drugih mera 
obezbediti odgovarajuća bezbednost zaposlenih. 

6. Skele i lestve 

6.1. Sve skele moraju biti projektovane, postavljene i održavane u skladu sa propisima, da se ne 
sruše ili sluĉajno pomere. 



6.2. Radni podovi, prelazi i pristupi na radne etaže skele moraju biti postavljeni, dimenzionisani, 
zaštićeni i korišćeni tako da zaposleni ne mogu da padnu sa njih i da ne budu izloženi predmetima 
koji mogu pasti na njih. 

6.3. Skele se moraju pregledati i kontrolisati od strane struĉnog lica na gradilištu, a mogu se 
koristiti nakon izvršenog pregleda i izdatog odobrenja za korišćenje. Pregledi i kontrole se vrše: 

6.3.1. pre poĉetka korišćenja kao i pre korišćenja na novom mestu rada posle premeštanja; 

6.3.2. u toku korišćenja u redovnim vremenskim razmacima; 

6.3.3. posle bilo kakve modifikacije, posle dužeg korišćenja, posle izlaganja lošem vremenu ili 
potresima i bilo kom sliĉnom uticaju koji bi ugrozio stabilnost i ĉvrstinu skele. 

6.4. Lestve moraju biti dovoljno ĉvrste i održavane u ispravnom stanju. Lestve moraju pravilno da 
se koriste i prilikom upotrebe moraju da se postavljaju na mestima koja odgovaraju njihovoj 
nameni. 

6.5. Pokretne skele moraju biti obezbeĊene od nekontrolisanog pomeranja. 

7. Oprema za dizanje 

7.1. Sva oprema za dizanje, ukljuĉujući njihove sastavne delove, dodatnu opremu, ankere i 
nosaĉe, mora da bude: 

7.1.1. projektovana i izraĊena u skladu sa propisima i dovoljno ĉvrsta za korišćenje u skladu sa 
namenom; 

7.1.2. pravilno postavljena i korišćena; 

7.1.3. održavana u ispravnom stanju; 

7.1.4. pregledana i ispitana u skladu sa propisima; 

7.1.5. korišćena od strane struĉno osposobljenih zaposlenih. 

7.2. Na svoj opremi za dizanje mora biti jasno naznaĉena nosivost. 

7.3. Oprema za dizanje ne sme se koristiti za namene za koje nije predviĊena. 

8. Vozila i oprema za iskopavanje i prenošenje materijala 

8.1. Sva vozila i oprema za iskopavanje i prenošenje materijala koja se koriste, mora da bude: 

8.1.1. projektovana i izraĊena u skladu sa propisima, uzimajući u obzir principe ergonomije; 

8.1.2. održavana u ispravnom stanju; 

8.1.3. korišćena u skladu sa njihovom namenom. 

8.2. Vozaĉi i lica koja upravljaju vozilima i opremom za iskopavanje, prenošenje i prevoz materijala 
moraju da budu struĉno osposobljeni za rukovanje tom opremom. 



8.3. Moraju se primeniti preventivne mere da bi se obezbedilo da vozila i oprema za iskopavanje i 
prenošenje materijala ne upadne u iskope ili vodu. 

8.4. Vozila i oprema za iskopavanje, prenošenje i prevoz materijala, kada je to potrebno, moraju 
da budu opremljeni zaštitnim konstrukcijama koje štite vozaĉa, odnosno rukovaoca u sluĉaju 
prevrtanja i/ili od padajućih predmeta. 

9. Instalacije, oprema i ureĊaji 

9.1. Instalacije, oprema i ureĊaji, ukljuĉujući i ruĉni alat, moraju da budu: 

9.1.1. projektovana i izraĊena u skladu sa propisima, uzimajući u obzir principe ergonomije; 

9.1.2. održavana u ispravnom stanju; 

9.1.3. korišćena u skladu sa njihovom namenom; 

9.1.4. instalacijama, opremom i ureĊajima mogu da rukuju i/ili da sa njima upravljaju samo 
struĉno osposobljena lica. 

9.2. UreĊaji i oprema pod pritiskom moraju se redovno pregledati i ispitivati u skladu sa propisima. 

10. Iskopi, bunari, podzemni radovi, tuneli i zemljani radovi 

10.1. Za vreme izvoĊenja radova na iskopima, u bunarima, pod zemljom, u tunelima i zemljanih 
radova, moraju se primeniti mere za bezbedan i zdrav rad, a posebno: 

10.1.1. koristiti odgovarajuće podgrade ili nasipe; 

10.1.2. otkloniti opasnosti od pada zaposlenih, materijala ili predmeta ili poplava; 

10.1.3. obezbediti zadovoljavajuće provetravanje u svim radnim prostorima, odnosno obezbediti 
svež vazduh koji nije zagaĊen i štetan za zdravlje zaposlenih; 

10.1.4. obezbediti zaposlenima evakuaciju do bezbedne zone u sluĉaju požara, poplave ili 
obrušavanja materijala. 

10.2. Pre poĉetka radova na iskopavanju moraju se preduzeti mere kako bi se prepoznale i 
smanjile opasnosti koje mogu da nastanu na mestima na kojima postoje podzemni vodovi ili druge 
instalacije. 

10.3. Pristupi iskopima moraju da budu obezbeĊeni i bezbedni. 

10.4. Materijali i vozila moraju da budu propisno udaljeni od iskopa, a ako je potrebno, treba 
postaviti odgovarajuće ograde. 

11. Rušenje 

11.1. U sluĉaju kada radovi na rušenju objekta ili konstrukcije mogu da predstavljaju opasnost 
moraju se: 

11.1.1. odrediti odgovarajuće mere, metode i postupak rušenja; 

11.1.2. planirati i izvoditi radovi iskljuĉivo pod nadzorom struĉnog lica. 



12. Metalni i betonski ramovi, oplate i teški montažni elementi 

12.1. Metalni ili betonski ramovi i njihovi elementi, oplate, montažni elementi ili privremeni nosaĉi i 
podupiraĉi moraju se montirati i demontirati samo pod nadzorom struĉnog lica. 

12.2. Moraju da budu primenjene preventivne mere za bezbednost zaposlenih od opasnosti koje 
nastaju usled privremene nedovoljne ĉvrstoće ili nestabilnosti konstrukcije. 

12.3. Oplate, privremeni nosaĉi i podupiraĉi moraju se projektovati i konstruisati, odnosno izraditi, 
postaviti i održavati tako da bez opasnosti mogu podneti opterećenje i naprezanje kome mogu biti 
izloženi. 

13. Potporne konstrukcije i kesoni 

13.1. Potporne konstrukcije i kesoni moraju da budu: 

13.1.1. izraĊeni od materijala odgovarajuće ĉvrstoće; 

13.1.2. opremljeni kako bi se zaposleni u sluĉaju ulaska vode ili materijala mogli skloniti na 
bezbedno mesto. 

13.2. Postavljanje, montaža, izmene ili demontaža potpornih konstrukcija ili kesona mora da se 
obavljaja pod nadzorom struĉnog lica. 

13.3. Struĉno lice mora u odreĊenim vremenskim intervalima da izvrši pregled svih potpornih 
konstrukcija i kesona. 

14. Radovi na krovu 

14.1. Ukoliko je neophodno, da bi se smanjili rizici, moraju da budu primenjene kolektivne mere za 
bezbednost i zdravlje na radu radi spreĉavanja pada zaposlenih, alata ili drugih predmeta ili 
materijala. 

14.2. Kad zaposleni rade na krovu ili u blizini krova ili na bilo kojoj drugoj površini koja je izraĊena 

od lomljivih materijala kroz koje mogu da propadnu, moraju da budu primenjene mere da se 
obezbedi da se zaposleni kreću pažljivo i da ne doĊe do pada sa krova ili kroz krov. 

Prilog 5  

PLAN PREVENTIVNIH MERA BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJA NA RADU 

I. Plan preventivnih mera bezbednosti i zdravlja na radu sadrži: 

1. Šemu gradilišta, odnosno situacioni plan, koji sadrži: 

1) dužine pojedinih strana graĊevinske parcele; 

2) visinske kote postojećeg zemljišta i nivelacije; 

3) regulacione i graĊevinske linije i položaj i spratnost objekta; 

4) položaj i brojeve susednih katastarskih parcela i zgrada, kao i naziv ulice; 

5) prikaz objekta na kome se izvode radovi; 



6) radni položaj opreme za rad, sa ucrtanim manevarskim zonama kod pokretne opreme za rad, 
odnosno sa ucrtanim manipulacionim zonama kod dizalica uz šematski prikaz linija zaštitnih 
ograda, zapreka i drugo; 

7) lokacije radnih i pomoćnih prostorija, prostorija za odmor i/ili smeštaj i prostorija za pružanje 
prve pomoći, sa ucrtanim bezbednim prilazima pri korišćenju i održavanju; 

8) trase saobraćajnih površina; 

9) prikaz lokacija za parkiranje i održavanje vozila sa pripadajućim prostorijama, sa ucrtanim 
bezbednim prilazima; 

10) prikaz lokacija za skladištenje materijala, montažnih elemenata i gotovih proizvoda, sa 
ucrtanim bezbednim prilazima; 

11) prikaz lokacija za skladištenje opasnih materija, sa ucrtanim bezbednim prilazima; 

12) prikaz energetskih objekata i instalacija, sa ucrtanim bezbednim prilazima pri korišćenju i 
održavanju; 

13) prikaz mreže pitke, tehniĉke i otpadnih voda sa objektima i opremom za korišćenje i 
održavanje i naĉina za spreĉavanje pristupa neovlašćenim licima; 

14) situaciju zateĉenih objekata na gradilištu sa prikazom naĉina obezbeĊenja lica, vozila i ovih 
objekata; 

15) granice gradilišta i naĉin spreĉavanja pristupa neovlašćenim licima i vozilima i životinjama. 

2. Opis organizacije i tehnologije izvoĊenja radova. 

3. Plan faza i rokova izvoĊenja pojedinih radova, sa detaljnim instrukcijama za koordinaciju 
aktivnosti poslodavaca i drugih lica. 

4. Specifiĉne mere za bezbedan i zdrav rad u odnosu na industrijske aktivnosti u blizini gradilišta. 

5. Specifiĉne mere za bezbedan i zdrav rad za radove navedene u Pregledu radova pri kojima se 
pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i oštećenja zdravlja zaposlenih (Prilog 2). 

II. Overava: Investitor/Zastupnik investitora (nepotrebno precrtati): 

U..........., 

dana     
_______________________ 

  
M.P. 

 
Potpis 

NAPOMENA: Prikazani prilog 6 (obrazac 6) propisan je Uredbom o izmenama i dopunama 

Uredbe o bezbednosti i zdravlju na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima („Sl. 
glasnik RS“, br. 98/18). 

Obrazac 6 



 
 



 
 

IZMENE: 

Na osnovu ĉlana 123. taĉka 3. Ustava Republike Srbije, a u vezi sa ĉlanom 7. Zakona o 
bezbednosti i zdravlju na radu („Službeni glasnik RS”, br. 101/05, 91/15 i 113/17 - dr. zakon), 

Vlada donosi 



Uredbu o izmenama i dopunama Uredbe o 

bezbednosti i zdravlju na radu na privremenim ili 
pokretnim gradilištima 

Uredba je objavljena u “Sl. glasniku RS”, br. 98/2018 od 14. decembra 2018. god. 

Član 1. 

U Uredbi o bezbednosti i zdravlju na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima („Službeni 
glasnik RS”, br. 14/09 i 95/10), u ĉlanu 3. stav 1. taĉka 2) zapeta i reĉi: „odnosno koje finansira 
izgradnju objekta” brišu se. 

U taĉki 6) taĉka se zamenjuje taĉkom i zapetom. Posle taĉke 6) dodaje se taĉka 7), koja glasi: 

„7) rad na visini jeste svaki rad koji zaposleni obavlja koristeći oslonce na visini dva metra i više od 
ĉvrste podloge pri ĉemu radni prostor nije zaštićen od pada sa visine.” 

Član 2. 

U ĉlanu 4. stav 1. reĉ: „istovremeno” briše se. 

Član 3. 

U ĉlanu 5. taĉka 1) menja se i glasi: 

„1) steĉeno visoko obrazovanje odgovarajuće struke na nivou ekvivalentnom akademskim 
studijama odnosno strukovnim studijama obima od najmanje 300 ESPB, u oblasti: arhitekture, 
graĊevinskog inženjerstva, elektrotehniĉkog i raĉunarskog inženjerstva, mašinskog inženjerstva ili 
saobraćajnog inženjerstva;”. 

Član 4. 

U ĉlanu 6. stav 1. taĉka 1) menja se i glasi: 

„1) steĉeno visoko obrazovanje odgovarajuće struke na nivou ekvivalentnom akademskim 
studijama odnosno strukovnim studijama obima od najmanje 240 ESPB, u oblasti: arhitekture, 
graĊevinskog inženjerstva, elektrotehniĉkog i raĉunarskog inženjerstva, inženjerstva zaštite 
životne sredine i zaštite na radu, mašinskog inženjerstva ili saobraćajnog inženjerstva;”. 

Član 5. 

U ĉlanu 7. stav 1. reĉi: „Program, naĉin i visinu troškova” zamenjuju se reĉima: „Program i naĉin”. 

Stav 4. briše se. 

Član 6. 

U nazivu Glave III. iznad ĉlana 8. i u ĉlanu 8. posle reĉi: „Plan preventivnih mera” u odreĊenom 
padežu dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja na radu” u odgovarajućem padežu. 

Član 7. 



U ĉlanu 9. posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi: 

„Investitor, odnosno zastupnik investitora dužan je da upozna koordinatora za izvoĊenje radova sa 
uvoĊenjem poslodavca ili drugog lica pre poĉetka njihovog rada na gradilištu.” 

Član 8. 

U ĉlanu 10. stav 2. posle reĉi: „Plana preventivnih mera” dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja na 
radu”. 

Član 9. 

U ĉlanu 11. stav 1. taĉ. 2) i 3) i stavu 2. posle reĉi: „Plan preventivnih mera” u odreĊenom padežu 
dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja na radu” u odgovarajućem padežu. 

Član 10. 

U ĉlanu 13. stav 1. taĉka 2) podtaĉka (2) i taĉ. 3) i 5) posle reĉi: „Plana preventivnih mera” u 
odreĊenom padežu dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja na radu” u odgovarajućem padežu. 

Posle taĉke 8) dodaju se taĉka i zapeta i taĉ. 9) i 10), koje glase: 

„9) svakodnevno obilazi gradilište na kome vrši koordinaciju; 

10) vodi Evidenciju o obilasku gradilišta (Prilog 6) i upoznaje investitora, odnosno zastupnika 
investitora o promenama na gradilištu”. 

Dodaje se stav 2, koji glasi: 

„Evidencija o obilasku gradilišta (Prilog 6) odštampan je uz ovu uredbu i ĉini njen sastavni deo.” 

Član 11. 

U ĉlanu 15. stav 2. posle reĉi: „Planom preventivnih mera” dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja 
na radu”. 

Član 12. 

U ĉlanu 20. stav 1. taĉ. 2) i 3) posle reĉi: „Plan preventivnih mera” u odreĊenom padežu dodaju se 
reĉi: „bezbednosti i zdravlja na radu” u odgovarajućem padežu. 

Član 13. 

U ĉlanu 21. stav 1. taĉka 2) posle reĉi: „Planom preventivnih mera” dodaju se reĉi: „bezbednosti i 
zdravlja na radu”. 

Član 14. 

U ĉlanu 24. taĉka 2) posle reĉi: „Plan preventivnih mera” dodaju se reĉi: „bezbednosti i zdravlja na 
radu”. 

Član 15. 



U Prilogu 2 - Pregled radova pri kojima se pojavljuje specifiĉan rizik od nastanka povreda i 
oštećenja zdravlja zaposlenih taĉki 1. broj: „3” zamenjuje se brojem: „2”. 

Član 16. 

U nazivu Priloga 5 - Plan preventivnih mera i taĉki I. posle reĉi: „Plan preventivnih mera” dodaju se 
reĉi: „bezbednosti i zdravlja na radu”. 

Član 17. 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom glasniku Republike 
Srbije”. 

05 broj 110-11918/2018-1 

U Beogradu, 12. decembra 2018. godine 

Vlada 

Predsednik, 

Ana Brnabić, s.r. 



 
 



 
 

UREDBA O BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJU NA RADU NA PRIVREMENIM ILI 

POKRETNIM GRADILIŠTIMA  
 


